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ing: (0,K:) so says IF. (O) [In the CK,
L.;.s is erroneously put for Z.u ]

u,)) Advancing; or going formm d, or before.
(O, K [Tt is said i in the TA that ,o.).i.'.'.l\ as the
explanation of u,))ﬂ 15 erroneously put in the
copies of the K for ,o.u:.ﬂ.
app. itself erroneous.]) See i.i,', near the end of
the paragraph.

[;d;‘! expl. by Golius as on the anthority of the

KL, and by Freytag after him, as meaning Parvo
naso preditus ejusque recto ac parvo mucrone, is

a mistake for J;?, thus written in my copy of
the KL.]

but this assertion is

[i;j;‘! and uﬂ);!l expl. by Freytag as meaning
Copia parva, coetus hominum parvus, as on the
anthority of El-Meydanee, are app. mistakes for

ib;‘! and L_,.ujﬁ]

iﬂ;o Any town (i.»;;) that is befn een the desert
and the cultivated land : pl. w!,o (8*K:)
the latter is syn. with J.,Mﬂ, signifying the touns
()'}kp) that ave between the cultivated land and
the desert (S;) or, betmeen the desert and the
)..g [i. e. sea or great river]; such as El-Ambﬁr
and El-Kdidiseeyeh. (M, TA.) — [The pl.] ..n
also signifies Pluces of ascent ; or steps, or sta—ira,

by mwhich one ascends: (K:) because they bring
one near to the place to"which he ascends. (TA.)

8.rr

m=:For the pl. ull,o, see also dAJj.

)

1 u!), aor. =, (K, mf n. ul), (TA;) and
3, aor. ¢, (K,) inf. n. @), (TA ) He slipped ;
syn. J;, (X, TA;) for which d) is erroneously
put in [some of] the coples of the K ('l‘A [See
also 6.]) And d.-) \—-l-’), (S,) or i, (Msb,)
aor. <, inf. n. ,_;J), (S, Msb,) His foot, (S,) or
the foot, (Msb,) slipped, (S,) or did not remain
Jirm, or fized, in its place. (Msb.) The former
is also said of an arrow, [app. as meaning It slid
along the ground,] like J,j [q. v.]. (JKin art.

b)) P é} and ,,53, Haeg nas, or became,
disqusted b:y, or reith, his place, or ke loathed it,
and removed, withdren, or retired to a distance,
Srom it. (K, TA.) _é.ﬂ), said of a she-camel,
She mwas, or became, quick, or .mnft (0, TA)
=:dj see 4. _ulf.; :,}- ul), aor, -, (K,)
inf. n. @), (TA) He removed him Srom his
place. (K, TA.) Hence the reading of Aboo-
Jasfar and Naf’, [m the Kur Ixviii. 51,] u.,
,L)qug J.a,.n.l/.d !,,nb u.v.i!‘ ,KJ meaning
[And verzly they who have disbelieved almost]
smite thee with their evil eyes so as to remove
thee from thy station in which God has placed
thes, by reason of enmity to thee. (TA. [Or
this reading may be rendered agreeably with the
eommon readmtr. see 4])_4..:!) ,_;J), S, K)
aor. 5 5. inf. n. u!), (S,) He shaved hw head as
also ¥ 4ij); and ¥ aj, (S, K,) inf. n. 38551 (S2)
IB says that, accord. to ’Alee Ibn-F_Iamieh, it is
only aiyj, with w; and that (y;) means the

Aj — &

plucking out; not the shaving: but accord. to
Fr, one suys of him who has shaved his head 43
ailj, [whether with or without teshdeed is not
shown,] and ad)ji. (TA.)

2. @), (inf. n. u,l).':‘,] He made a place alzp-
pery, (K, TA,) so that it became like the u)‘,
and thus too though there be no water therein.
TA ) — Accord. to the O and K, [the inf.n.]
u,))a also signifies The anointing the body m(h
oils and the like, so that it becomes like the w)o 5
to which is added in the O, and though it be
without water: but this is a confusion of two
meanings ; one of which is the first expl. above in
this paragraph; and the other is, the anointing
the body nith oils and the like; as in the L and
the Tekmileh. (TA.) — See also 4. — And see
1, last sentence._s'.;g.);-ﬂ J'!‘j He made the
tron thing to be alrays sharp. - (K)_ol.;;p .1;3,,
inf. n, as above, He looked sharply, o;’int’enlly,
at kim, or it. (Ez-Zejjéjee, TA.) eum See also 2,
last sentence, in art. _aly.

P

4. &i)j) He made him to slip; as also ¥ &ij.
(K.) Al the readers except those of El-Me-
deeneh read [m the Kur Ixviii. 51,] ,U.'.a u‘,

,,L)La.gla ub,d)gl !,}Ab u.v.U\ meaning [And
vmly those who have dzsbelwved] almost make
thee to fall by their looking hard at thee, with
vehement hatred : so accord. to El-’Otbee : or the
meaning is, + [almost] smite thee mlh thetr [evxl]
eyes: (TA:) [it is also said that] o)..a..p b')b it
means } ke looked at such a one with the look of a
person aﬁected with dzspleasw ‘¢, OT anger : (X:)
or 50 o)..a..p uJ)U u’}é UJ! ).Iw (Jm, TA:) and
in this sense, also, is expl. the saying in the Kur
mentioned above. (TA.) One says also ;!
oy, (8,) or ssilt, (Msb,)) He made his
(another’s) foot to slip, (S,) or e made the Soot
not to remain firm, or fized, in its place ; and so
YU, (Msb.) — <ilj!, said of a camel, (§, K,
TA,) and of & mare, (TA,) She cast her young
one; syn. é;faﬁi, (8, TA;) or CL.;;:J [q. v.]:
(K:) or she (a mare) cast forth her young one
completely formed: or, as some say, [her foetus]
not completely formed : (J K ) and you say also,

Goviomy Sijl, like ay naikel [g.v.]: (Abu-l-
'Abbas, TA in art. _ake :) or h.ﬂ, =51 is said
of a female [of any kind], and means she cast
JSorth her youny ome bgfure it was completely
Jormed. (Mgh.) — See also 1, last sentence.

5. J!:,‘J He, or it, slipped, or slid, along;
(KL;) like CJ, (Sand TA in art. atj. [See

also 1.]) One says,,-..jﬂs .»:\9-" ;,;.; Sk c.i‘l')s
[The ganglion slipped about between the shin and
the flesh]. (M inart. _ad.) = [Also It was, or
became, smooth, or slippery: a signiﬁcation in-
dicated in the M, in art. _he, where it is coupled
with ‘5,....! ] == He anointed his body with oils
and the like. (JK. ) «=s He ornamented, or
adorned, himself; (Aboo-Turéb, K, TA ;) as also
3255 : (Aboo-Turab, TA :) and led an easy, and a
sgft, or delicate, life, so that his colour, and the
exterior of his skm, kad a sltmmg, or glistening,

(K, TA.)

[Book I.
é); : see the next paragraph.

u!) ulS'.o (S,) or ‘,J) [alone], (K,) whlch is
originally an inf. n., (S,) and ¥ @) and ¥ 3} (K)

and Y3"; and ¥ 6 and Vi, (S,K,TA,
[the last two erroneously written in the CK
,5!)4 and :u)‘ 1) all signify the same; (K;) 4
slzppery place; a place on which the foot does not
remain firm, or ﬁ.red (S TA) Hence, in the
Kur [xviii. 38], w, !m y 1. €., [So that

it shall become] smooth _qround with nothing in
it, or with no plants in it: or, accord. to Akh,
such that the feet shall not stand firmly upon it.
(TA.) A poet says, (T'A,) namely, Mohammad
Ibn-Besheer, (Ham p. 551,)

. e i .
* U) g:‘ PRI PR *
[Appoint for thy foot, befure the stepping, its
place upon nhich it shall fall or, as in the Ham

p. 522, simply its place, (l,.'.a,.o,)] Sor ke ncho
goes upon a slippery place, in consequence of
inadvertence, slips]. (TA.) — C;'!j also signifies
The rump of a horse or similar besst. (S, K,
TA.)

,j!; see the next preceding paragraph. — Ap-
phed to a man, Quickly angry (O, K) at what is
said. (O )— And, (T, $,K,) as also Vuh) (T,
S, and X in art. (3kej) and 'ul.c) and V&Lo),
(S, and K in art. (shej,) applied to & man, (T,S.)
Qui semen emittit quum verba mulieri facit, sine

congressu: (T, TA:) or qui semen emittit ante
initum. (§,K.)

5.&); A smooth rock ; (K;) as also iii;. (K in
art. i)j.) = And, (AZ,K,) as also the latter
word, (AZ,TA,) A mirror. (AZ,K. [In the

CK, 5;;.;!! is erroneously put for 3‘—!;.!!.])
,_,,l; 6 A quzck or swift, ahe-camel (AZ,

)".)

K;) as also C,l) (AZ TA.) — And u,l)
[and E,l) and C,J), in the CK, erroneously,

rr.

4ds,] A far-extending (stage of a journey).
(K, TA.)

u,l) i.q. k.n...' [meaning A4 young one, or fetus,
that falls from the belly of the mother abortively,
or in an immature, or imperfect, state, or dead,
but having the form developed, or manifest].
(S,K.)

: o v

a3 : see :;!)
J:f; The smooth peack; (S, K;) called in Pers.

&) &2 (8)
J.\;j and Jl.o)' and ,:;!L;j: see ,:;J;

s$-0-

o C-v 2j A wind swift in its passage. (Kr,
TA.)

é’,f!j!\ the name of a shield belonging to the Pro-
phet; meaning That from mhich the weapon slips
off, #o that it does not wound the bearer. (TA.)

j}? (K in art. _als) Hairiess and glistening
in body. (TK in that art.)

$-0. [ id
o see (I,





